
     

1 Nminbu
ubnimn
and-Benjamin

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

olb
blo
Bela

urkb
bkru
firstborn-of-him

lbwa
ashbl
Ashbel

inwe
eshni
the-second

xrxau
uachrch
and-Ararah

iwilwe
eshlishi
the-third

. Now Benjamin begat
Bela his firstborn, Ashbel
the second, and Aharah the
third,

1

2 exun
nuche
Nohah

ioibre
erbioi
the-fourth

apru
urpha
and-Rapha

iwimxe
echmishi
the-fifth

Nohah the fourth, and
Rapha the fifth.
2

3 uieiu
uieiu
and-they-were

Minb
bnim
sons

olbl
lblo
to-Bela

rda
adr
Adar

argu
ugra
and-Gera

dueibau
uabieud
and-Abihud

And the sons of Bela were,
Addar, and Gera, and
Abihud,

3

4 ouwibau
uabishuo
and-Abishua

Nmonu
unomn
and-Naaman

xuxau
uachuch
and-Ahoah

And Abishua, and
Naaman, and Ahoah,
4

5 argu
ugra
and-Gera

Npupwu
ushphuphn
and-Shephuphan

Mruxu
uchurm
and-Huram

And Gera, and
Shephuphan, and Huram.
5

6 elau
uale
and-these

inb
bni
sons-of

duxa
achud
Ehud

ela
ale
these

Me
em
they

iwar
rashi
heads-of

huba
abuth
fathers

ibwuil
liushbi
to-ones-dwelling-of

obg
gbo
Geba

And these [are] the sons of
Ehud: these are the heads
of the fathers of the
inhabitants of Geba, and
they removed them to
Manahath:

6

Mulgiu
uiglum
and-they-are-being-deported

la
al
to

hxnm
mnchth
Manahath

7 Nmonu
unomn
and-Naaman

eixau
uachie
and-Ahijah

argu
ugra
and-Gera

aue
eua
he

Mlge
eglm
he-deported-them

dilueu
ueulid
and-he-generates

ha
ath
»

azo
oza
Uzzah

hau
uath
and »

dxixa
achichd
Ahihud

And Naaman, and Ahiah,
and Gera, he removed
them, and begat Uzza, and
Ahihud.

7

8 Mirxwu
ushchrim
and-Shaharaim

dilue
eulid
he-generates

edwb
bshde
in-field-of

baum
muab
Moab

Nm
mn
from

uxlw
shlchu
to-send-away-him

Mha
athm
them

Miwux
chushim
Hushim

hau
uath
and »

arob
bora
Baara

And Shaharaim begat
[children] in the country of
Moab, after he had sent
them away; Hushim and
Baara [were] his wives.

8

uiwn
nshiu
women-of-him

9 dluiu
uiuld
and-he-is-generating

Nm
mn
from

wdx
chdsh
Hodesh

uhwa
ashthu
woman-of-him

ha
ath
»

bbui
iubb
Jobab

hau
uath
and »

aiby
tzbia
Zibia

hau
uath
and »

awim
misha
Mesha

hau
uath
and »

And he begat of Hodesh
his wife, Jobab, and Zibia,
and Mesha, and Malcham,

9

Mklm
mlkm
Malcham

10 hau
uath
and »

Yuoi
ioutz
Jeuz

hau
uath
and »

eikw
shkie
Shachia

hau
uath
and »

emrm
mrme
Mirmah

ela
ale
these

uinb
bniu
sons-of-him

iwar
rashi
heads-of

huba
abuth
fathers

And Jeuz, and Shachia,
and Mirma. These [were] his
sons, heads of the fathers.

10

11 Miwxmu
umchshim
and-from-Hushim

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

butiba
abitub
Ahitub

hau
uath
and »

lopla
alphol
Elpaal

And of Hushim he begat
Abitub, and Elpaal.
11

12 inbu
ubni
and-sons-of

lopla
alphol
Elpaal

rbo
obr
Eber

Mowmu
umshom
and-Misham

dmwu
ushmd
and-Shemer

aue
eua
he

enb
bne
he-built

ha
ath
»

unua
aunu
Ono

hau
uath
and »

dl
ld
Lod

The sons of Elpaal; Eber,
and Misham, and Shamed,
who built Ono, and Lod,
with the towns thereof:

12

eihnbu
ubnthie
and-outskirts-of-her

13 eorbu
ubroe
and-Beriah

omwu
ushmo
and-Shema

eme
eme
they

iwar
rashi
heads-of

hubae
eabuth
the-fathers

ibwuil
liushbi
to-ones-dwelling-of

Nulia
ailun
Aijalon

eme
eme
they

Beriah also, and Shema,
who [were] heads of the
fathers of the inhabitants of
Aijalon, who drove away the
inhabitants of Gath:

13

uxirbe
ebrichu
they-caused-to-run-away

ha
ath
»

ibwui
iushbi
ones-dwelling-of

hg
gth
Gath
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14 uixau
uachiu
and-Ahio

qww
shshq
Shashak

humriu
uirmuth
and-Jerimoth

And Ahio, Shashak, and
Jeremoth,
14

15 eidbzu
uzbdie
and-Zebadiah

drou
uord
and-Arad

rdou
uodr
and-Ader

And Zebadiah, and Arad,
and Ader,
15

16 lakimu
umikal
and-Michael

epwiu
uishphe
and-Ispah

axuiu
uiucha
and-Joha

inb
bni
sons-of

eoirb
brioe
Beriah

And Michael, and Ispah,
and Joha, the sons of
Beriah;

16

17 eidbzu
uzbdie
and-Zebadiah

Mlwmu
umshlm
and-Meshullam

iqzxu
uchzqi
and-Hezeki

rbxu
uchbr
and-Heber

And Zebadiah, and
Meshullam, and Hezeki,
and Heber,

17

18 irmwiu
uishmri
and-Ishmerai

eailziu
uizliae
and-Jezliah

bbuiu
uiubb
and-Jobab

inb
bni
sons-of

lopla
alphol
Elpaal

Ishmerai also, and
Jezliah, and Jobab, the
sons of Elpaal;

18

19 Miqiu
uiqim
and-Jakim

irkzu
uzkri
and-Zichri

idbzu
uzbdi
and-Zabdi

And Jakim, and Zichri,
and Zabdi,
19

20 inoilau
ualioni
and-Elienai

ihlyu
utzlthi
and-Zillthai

lailau
ualial
and-Eliel

And Elienai, and Zilthai,
and Eliel,
20

21 eidou
uodie
and-Adaiah

eiarbu
ubraie
and-Beraiah

hrmwu
ushmrth
and-Shimrath

inb
bni
sons-of

iomw
shmoi
Shimei

And Adaiah, and
Beraiah, and Shimrath, the
sons of Shimhi;

21

22 Npwiu
uishphn
and-Ishpan

rbou
uobr
and-Eber

lailau
ualial
and-Eliel

And Ishpan, and Heber,
and Eliel,
22

23 Nudbou
uobdun
and-Abdon

irkzu
uzkri
and-Zichri

Nnxu
uchnn
and-Hanan

And Abdon, and Zichri,
and Hanan,
23

24 einnxu
uchnnie
and-Hananiah

Mliou
uoilm
and-Elam

eihhnou
uonththie
and-Antothijah

And Hananiah, and
Elam, and Antothijah,
24

25 eidpiu
uiphdie
and-Iphedeiah

lainpu
uphnial
and-Penuel

inb
bni
sons-of

qww
shshq
Shashak

And Iphedeiah, and
Penuel, the sons of
Shashak;

25

26 irwmwu
ushmshri
and-Shamsherai

eirxwu
ushchrie
and-Shehariah

eilhou
uothlie
and-Athaliah

And Shamsherai, and
Shehariah, and Athaliah,
26

27 eiwroiu
uiorshie
and-Jaareshiah

eilau
ualie
and-Eliah

irkzu
uzkri
and-Zichri

inb
bni
sons-of

Mxri
irchm
Jeroham

And Jaresiah, and Eliah,
and Zichri, the sons of
Jeroham.

27

28 ela
ale
these

iwar
rashi
heads-of

huba
abuth
fathers

Mhudlhl
lthlduthm
to-genealogical-annals-of-them

Miwar
rashim
heads

ela
ale
these

ubwi
ishbu
they-dwelt

Mlwurib
birushlm
in-Jerusalem

These [were] heads of
the fathers, by their
generations, chief [men].
These dwelt in Jerusalem.

28

29 Nuobgbu
ubgboun
and-in-Gibeon

ubwi
ishbu
to-dwell-him

iba
abi
father-of

Nuobg
gboun
Gibeon

Mwu
ushm
and-name-of

uhwa
ashthu
woman-of-him

ekom
moke
Maachah

And at Gibeon dwelt the
father of Gibeon; whose
wife's name [was] Maachah:

29

30 unbu
ubnu
and-son-of-him

rukbe
ebkur
the-firstborn

Nudbo
obdun
Abdon

ruyu
utzur
and-Zur

wiqu
uqish
and-Kish

lobu
ubol
and-Baal

bdnu
undb
and-Nadab

And his firstborn son
Abdon, and Zur, and Kish,
and Baal, and Nadab,

30

31 rudgu
ugdur
and-Gedor

uixau
uachiu
and-Ahio

rkzu
uzkr
and-Zeker

And Gedor, and Ahio,
and Zacher.
31
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32 hulqmu
umqluth
and-Mikloth

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

eamw
shmae
Shimeah

Pau
uaph
and-indeed !

eme
eme
they

dgn
ngd
in-front-of

Meixa
achiem
brothers-of-them

ubwi
ishbu
they-dwelt

And Mikloth begat
Shimeah. And these also
dwelt with their brethren in
Jerusalem, over against
them.

32

Mlwurib
birushlm
in-Jerusalem

Mo
om
with

Meixa
achiem
brothers-of-them

33 rnu
unr
and-Ner

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

wiq
qish
Kish

wiqu
uqish
and-Kish

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

luaw
shaul
Saul

luawu
ushaul
and-Saul

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

. And Ner begat Kish,
and Kish begat Saul, and
Saul begat Jonathan, and
Malchishua, and Abinadab,
and Eshbaal.

33

Nhnuei
ieunthn
Jonathan

hau
uath
and »

iklm
mlki
Malchi

ouw
shuo
Shua

hau
uath
and »

bdniba
abindb
Abinadab

hau
uath
and »

lobwa
ashbol
Esh-Baal

34 Nbu
ubn
and-son-of

Nhnuei
ieunthn
Jonathan

birm
mrib
Merib

lob
bol
Baal

birmu
umrib
and-Merib

lob
bol
Baal

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

ekim
mike
Micah

And the son of Jonathan
[was] Meribbaal; and
Meribbaal begat Micah.

34

35 inbu
ubni
and-sons-of

ekim
mike
Micah

Nuhip
phithun
Pithon

Klmu
umlk
and-Melech

orahu
utharo
and-Tarea

zxau
uachz
and-Ahaz

And the sons of Micah
[were], Pithon, and Melech,
and Tarea, and Ahaz.

35

36 zxau
uachz
and-Ahaz

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

edouei
ieuode
Jehoada

edoueiu
uieuode
and-Jehoada

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

hmlo
olmth
Alemeth

hau
uath
and »

humzo
ozmuth
Azmaveth

hau
uath
and »

And Ahaz begat
Jehoadah; and Jehoadah
begat Alemeth, and
Azmaveth, and Zimri; and
Zimri begat Moza,

36

irmz
zmri
Zimri

irmzu
uzmri
and-Zimri

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

ayum
mutza
Moza

37 ayumu
umutza
and-Moza

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

aonb
bnoa
Binea

epr
rphe
Raphah

unb
bnu
son-of-him

ewola
aloshe
Eleasah

unb
bnu
son-of-him

lya
atzl
Azel

unb
bnu
son-of-him

And Moza begat Binea:
Rapha [was] his son,
Eleasah his son, Azel his
son:

37

38 lyalu
ulatzl
and-to-Azel

eww
shshe
six

Minb
bnim
sons

elau
uale
and-these

Mhumw
shmuthm
names-of-them

Mqirzo
ozriqm
Azrikam

urkb
bkru
Bocheru

laomwiu
uishmoal
and-Ishmael

eirowu
ushorie
and-Sheariah

And Azel had six sons,
whose names [are] these,
Azrikam, Bocheru, and
Ishmael, and Sheariah, and
Obadiah, and Hanan. All
these [were] the sons of
Azel.

38

eidbou
uobdie
and-Obadiah

Nnxu
uchnn
and-Hanan

lk
kl
all-of

ela
ale
these

inb
bni
sons-of

lya
atzl
Azel

39 inbu
ubni
and-sons-of

qwo
oshq
Eshek

uixa
achiu
brother-of-him

Mlua
aulm
Ulam

urkb
bkru
firstborn-of-him

wuoi
ioush
Jeush

inwe
eshni
the-second

tlpilau
ualiphlt
and-Eliphelet

iwlwe
eshlshi
the-third

And the sons of Eshek his
brother [were], Ulam his
firstborn, Jehush the second,
and Eliphelet the third.

39

40 uieiu
uieiu
and-they-were

inb
bni
sons-of

Mlua
aulm
Ulam

Miwna
anshim
mortals

irbg
gbri
masters-of

lix
chil
valor

ikrd
drki
ones-bending-of

hwq
qshth
bow

Mibrmu
umrbim
and-ones-increasing

Minb
bnim
sons

And the sons of Ulam
were mighty men of valour,
archers, and had many sons,
and sons' sons, an hundred
and fifty. All these [are] of
the sons of Benjamin.

40

inbu
ubni
and-sons-of

Minb
bnim
sons

eam
mae
hundred

Miwmxu
uchmshim
and-fifty

lk
kl
all-of

ela
ale
these

inbm
mbni
from-sons-of

Nminb
bnimn
Benjamin
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